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ABSTRAK

Al-Quran menggunakan bahasa Arab Fusha dalam kesemua tema dan aspek tatabahasanya. Ma merupakan salah satu
partikel dalam bahasa Arab. Dalam bahasa Arab, terdapat pelbagai makna fungsi Ma. Para pelajar sentiasa keliru dan
salah faham tentang fungsi Ma. Objektif kajian ialah untuk menghuraikan secara terperinci makna Ma dalam al-Quran.
Pengkaji menggunakan pendekatan kajian kualititatif. Proses penggumpulan data ialah kajian dokumen. Dapatan kajian
ialah terdapat 7 fungsi Ma dalam Al-Quran iaitu Kata Nafi (Harf Nafi), Huruf Masdariyyah (Harf Masdariyy), Huruf
Zaidah, Fiil Taajub, Isim Syart, Kata Hubung (Isim Mausul) dan Kata Tanya (Huruf Istifhamiyyah). Terdapat banyak
contoh ayat al-Quran yang melambangkan kesemua makna Ma tersebut. Justeru, para pelajar bahasa Arab dan pengkaji
al-Quran perlu memabhirkan diri dengan ilmu tatabahasa bahasa Arab untuk memahami al-Quran dengan lebih baik.
Seterusnya, pengkaji-pengkaji lain boleh juga menfokuskan hanya satu fungsi Ma sahaja.

Kata kunci: Ma, makna Ma, contoh ayat Al-Quran.

1. Pengenalan

1.1 Latar Belakang Kajian

Agama lIslam adalah sebuah agama yang tidak terhad kepada satu bangsa sahaja bahkan ia
merangkumi seluruh umat manusia. Justeru, dalam menyampaikan ajaran Islam kepada bangsa-
bangsa yang berlainan, ulamak Islam telah menterjemahkan al-Quran kepada pelbagai bahasa dan
salah satunya adalah bahasa Malaysia.

Bahasa Arab (BA) ialah salah satu bahasa Semitik daripada keluarga Afroasia. la juga dikenali
sebagai bahasa kuno. la ialah antaa bahasa tertua di dunia. la dituturkan oleh hampir 250 juta rakyat
di seluruh dunia Arab dan negara bukan Arab. la merupakan antara 6 bahasa rasmi yang digunakan
dalam persidangan Pertubuhan Bangsa-Bangsa Bersatu(PBB). BA ialah bahasa Al-Quran, akhirat,
syurga, kubur dan bahasa ilmu agama Islam. Ini bermakna Al-Quran diturunkan dalam BA.

Allah S.W.T berfirman:

(7 15 5ysm) §05la%5 viu £ Gy adas G
Terjemahan: Sesungguhnya Kami jadikan Kitab itu sebagai Al-Quran yang dlturunkan dalam bahasa
Arab supaya kamu (menggunakan akal) memahaminya.

Dalam usaha seseorang penterjemah untuk menterjemahkan makna al-Quran, penterjemah harus
melakukan pemilihan pendapat dalam kalangan pentafsir yang terdahulu berdasarkan kepada
pelbagai perkara. Antara pemilihan yang perlu dilakukan juga adalah pemilihan makna kepada
partikel yang digunakan dalam menjelaskan maksud al-Quran.

Perkataan Ma dalam bahasa Arab adalah salah satu kategori partikel atau huruf dalam bahasa Arab.

la mempunyai pelbagai maksud. la juga dikategorikan sebagai Huruf Ma’ani iaitu huruf yang
mempunyai maknanya yang tersendiri.
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1.2 Objektif Kajian
Kajian ini bertujuan untuk mengenalpasti:

1.2.1. fungsi Ma dalam Al-Quran
1.2.2 contoh ayat Al-Quran yang mempunyai perkataan Ma

1.3 Batasan Kajian

Kajian ini hanya terbatas kepada tujuh makna Ma sahaja iaitu Kata Nafi (Harf Nafi), Huruf
Masdariyyah (Harf Masdariyy), Huruf Zaidah, Fiil Taajub, Isim Syart, Kata Hubung (Isim Mausul)
dan Kata Tanya (Huruf Istithamiyyah).

2. Kajian Literatur

2.1 Kajian Lepas

Terdapat beberapa kajian lepas yang dijalankan mengenai partikel ini. Antaranya kajian yang bertajuk
Tahlil Maa’ni “Ma” Fi Surah Al- Maidah yang ditulis oleh Halilu Rahman. Hasil kajian ini ialah Ma
mempunyai 2 fungsi iaitu Ismiyyah dan Harfiyyah. Ismiyyah pula terdiri daripada Isim Istifham, Isim
Syart, Isim Mausul dan Isim Taa jub.

Kajian lepas yang kedua ialah Dirosah Nahwiyyah ‘An Harf ‘Ma’ Fi Surah An-Naml Wa
Muzawalatuha Fi Tadribit Tarjamah oleh Yuni Herdiyanti. Beliau mendapati Ma dibahagikan
kepada dua kategori iaitu Ismiyyah dan Harfiyyah. Ismiyyah pula terdiri daripada Mausulah, Nakiroh,
Syartiyyah dan Istifhamiyyah.

Kajian seterusnya bertajuk Makna Gramatikal Huruf Ma (&) Dalam Surah Al-Bagarah yang
dijalankan oleh Berti Arsyad. (2020). Dapatan kajiannya ialah Huruf Ma memiliki makna yang
beragam di antaranya adalah Ma yang bermakna Istitham (pertanyaan), Ma yang bermakna al-Nafi
(negasi yang bermakna tidak dan bukan), Ma yang bermakna al-Maushiil (kata sambung yang
bermakna yang dan sesuatu) dan Ma Syart (syarat yang bermakna jika). dalam kajian sintaksis Bahasa
Arab huruf Ma dibagi atas tiga kategori; yaitu Ma al-Ism, Ma al-Harf dan Ma berserta Fi‘ilnya.

3. Metodologi kajian

Kajian ini mengaplikasikan kaedah kajian kualitatif. Penyelidik menggunakan pendekatan kualitatif
laitu suatu pendekatan yang berusaha memahami situasi dalam keadaannya sendiri. John(1999),
matlamat utama penyelidikan kualitatif adalah untuk mendedahkan dan memberikan gambaran yang
jelas tentang kepentingan sesuatu benda kepada manusia. Menurut Marohaini (2001) dalam Denzin
& Lincoln (1994) kegagalan kaedah penyiasatan lain untuk menyiasat dengan mendalam tentang
kerumitan sesuatu masalah yang dikaji yang menyumbang ke arah pemilihan kaedah kualitatif.

Penulis menggunakan teknik analisis dokumen iaitu mengkaji ayat-ayat Al-Quran yang mempunyai
perkataan Ma dan mengkategorikannya berdasarkan terjemahannya. Dua data utama iaitu data primer
berupa perkataan Ma dalam Al-Quran, sementara data sekundernya ialah makna huruf Ma dalam Al-
Quran.

4, Dapatan Kajian dan Perbincangan

Setelah dibuat penelitian, pengkaji mendapati partikel Ma mempunyai banyak makna, akan tetapi
mengkaji hanya 7 makna sahaja dalam Al-Quran. Makna tersebut ialah Kata Nafi (Harf Nafi), Huruf
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Masdariyyah (Harf Masdariyy), Huruf Zaidah, Fiil Taajub, Isim Syart, Kata Hubung (Isim Mausul)
dan Kata Tanya (Huruf Istithamiyyah).

4.1 Kata Nafi (Harf Nafi)

Contoh:
Sl s Ugatg® 1Sl Jo2all 5,855 T Ji 413t 18E wa,f il s ISy
\Lg.\.mdvd\&l&‘)ﬂj«.\.{)w\fdjc bML;L“v-lM, “/JJ}WJ-“ e MYLL@X:«&S

(Ve 134 55 €2 i) AL 4 ulzgfv@ foad BT 08753
Dan demikianlah (sebagaimana Kami telah memimpin kamu ke jalan yang lurus), Kami jadikan kamu
(wahai umat Muhammad) satu umat yang pilihan lagi adil, supaya kamu layak menjadi orang yang
memberi keterangan kepada umat manusia (tentang yang benar dan yang salah) dan Rasulullah
(Muhammad) pula akan menjadi orang yang menerangkan kebenaran perbuatan kamu. (Sebenarnya
kiblat kamu ialah Kaabah) dan tiadalah Kami jadikan kiblat yang engkau mengadapnya dahulu itu
(wahai Muhammad), melainkan untuk menjadi ujian bagi melahirkan pengetahuan Kami tentang
siapakah yang benar-benar mengikut Rasul serta membenarkannya dan siapa pula yang berpaling
tadah (berbalik kepada kekufurannya) dan sesungguhnya (soal peralihan arah kiblat) itu adalah amat
berat (untuk diterima) kecuali kepada orang-orang yang telah diberikan Allah petunjuk hidayah dan
Allah tidak akan menghilangkan (bukti) iman kamu. Sesungguhnya Allah Amat melimpah belas
kasihan dan rahmatNya kepada orang-orang (yang beriman).

W&My@& ,/;.S;Jf, 13 | i Aan OG5 g Pe LA%,

DO
() 1058kl By50) & Osias L5 AT 50
Allah tidak sekali-kali mempunyai anak, dan tidak ada sama sekali sebarang tuhan bersamaNya;
(kalaulah ada banyak tuhan) tentulah tiap-tiap tuhan itu akan menguasai dan menguruskan segala
yang diciptakannya dengan bersendirian, dan tentulah setengahnya akan bertindak mengalahkan
setengahnya yang lain. Maha Suci Allah dari apa yang dikatakan oleh mereka (yang musyrik) itu.

(otriusd ) GOS0 35 14505 o5 8 g 28] 22y L 0, 4%5h

Dan mereka (yang munafik itu) bersumpah dengan nama Allah bahawa s sesungguhnya mereka dari
golongan kamu, padahal mereka bukanlah dari golongan kamu, tetapi mereka ialah suatu kaum yang
pengecut.

(2840 )50) 05325 U3 aiesl V) 1) 5504 g Tsil Geilis & T Oseu%dp
Mereka hendak memperdayakan Allah dan orang-orang yang berlman, padahal mereka tidak
memperdaya kecuali diri mereka sendiri, sedang mereka tidak menyedarinya.

-~ Zz0 ¢ -
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Tidak ada sesuatu kesusahan (atau bala bencana) yang ditimpakan di bumi, dan tidak juga yang
menimpa diri kamu, melainkan telah sedia ada di dalam Kitab (pengetahuan Kami) sebelum Kami
menjadikannya; sesungguhnya mengadakan yang demikian itu adalah mudah bagi Allah.

i Jj 43‘ éj;:u UJJJ\ ujl.e L3 L«l;t.;-/ :}.&Y\ 4‘;1:\;3 %‘}3 U" W L\l.wj: VJAJ.:\/ L‘;&

Py

ﬁ*’ RS LS6ost,) 5 LR35 L s &7 035, 25T w ﬁ*“ Lg::;fu s ge 25T :@u

(YY1l 5y5m) 0505 142 {l';)&('-"v’-“

Kemudian Kami iringi sesudah mereka: Rasul-rasul Kami silih berganti, dan Kami iringi lagi dengan
Nabi Isa ibni Maryam, serta Kami berikan kepadanya: Kitab Injil; dan Kami jadikan dalam hati
orang-orang yang mengikutnya perasaan belas kasihan (sesama sendiri). Dan (perbuatan mereka
beribadat secara) "Rahbaniyyah" merekalah sahaja yang mengadakan dan merekanya; Kami tidak
mewajibkannya atas mereka; (mereka berbuat demikian) kerana mencari keredaan Allah; dalam
pada itu mereka tidak menjaga dan memeliharanya menurut yang sewajibnya. Oleh itu, orang-orang
yang beriman (kepada Nabi Muhammad) di antara mereka, kami berikan pahalanya, dan (sebaliknya)
banyak di antara mereka yang fasik - derhaka.

~/‘nﬂ/f ~ £ e\ - fs/(‘.if 1 - T.4a A/w 21 //./;/ - / 1 <\ 4 &/‘
o ;N O8T0 352 & s ey ol 2l el o2 (S 05l 2T el gls il

(3 ) 5ye) G503 138 26 o AT 28 el Tagns 143
Bahkan siapakah yang telah mencipta langit dan bumi, dan menurunkan hujan dari langit untuk
kamu? Lalu Kami tumbuhkan dengan air hujan itu tanaman kebun-kebun (yang menghijau subur)
dengan indahnya, yang kamu tidak dapat dan tidak berkuasa menumbuhkan pohon-pohonnya.
Adakah sebarang tuhan yang lain bersama-sama Allah? (Tidak!) bahkan mereka (yang musyrik itu)
adalah kaum yang menyeleweng dari kebenaran (tauhid).

(Vorded 8om) dond L5 3 V) o3Vl el gl o G
Dan tiada sesuatu perkara yang ghaib di langit dan di bumi, melainkan tertulis dalam Kltab yang
terang nyata.

(AF1Jadl Byp) G 05la33 slass Bs sy GB ujcusﬁ,w adil 3 ,wfg,u;;\ Ssd
Dan katakanlah (wahai Muhammad): "Segala puji tertentu bagl Allah (yang melimpahkan nikmat-
nikmatNya yang tidak terhitung), la akan memperlihatkan kepada kamu tanda-tanda kekuasaanNya
supaya kamu dapat mengetahuinya (dengan jelas nyata)”; dan Tuhanmu tidaklah lalai akan segala
yang kamu lakukan.

(VAL 3L 55 )t 28 V) 38 O ciis 3 gy Gaiyg&is s
S - -7 e —
Patutkah mereka (ingkar dan) tidak mahu memikirkan (dengan fikiran yang siuman bahawa) sahabat

mereka (Muhammad) tidak sekali-kali mengidap penyakit gila (sebagaimana yang mereka tuduh itu),
bahkan ia hanyalah seorang (Pesuruh Allah) yang memberi amaran yang jelas.
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(Vor mis 3sw)
Dan apabila dibacakan kepada mereka ayat-ayat Kami yang jelas nyata, berkatalah orang-orang yang
tidak menaruh ingatan menemui Kami (untuk menerima balasan): "Bawalah Quran yang lain daripada
ini atau tukarkanlah dia ". Katakanlah (wahai Muhammad): "Aku tidak berhak menukarkannya dengan
kemahuanku sendiri, aku hanya tetap menurut apa yang diwahyukan kepadaku sahaja. Sesungguhnya
aku takut, - jika aku menderhaka kepada Tuhanku akan azab hari yang besar (soal jawabnya)".

< °4

L‘le }‘ M\Jb.w /D/ Lé_:a Mﬂﬁg;w\d%}j L;J.’ .U%G
£osdas e % 47 U r@u,d;\‘“iuwuﬁwswuw%,op /“\gyrf
(V&8 13,80 3)9m)

Kerap kali Kami melihat engkau (wahai Muhammad), berulang-ulang menengadah ke langit, maka
Kami benarkan engkau berpaling mengadap kiblat yang engkau sukai. Oleh itu palingkanlah
mukamu ke arah masjid Al-Haraam (tempat letaknya Kaabah); dan di mana sahaja kamu berada
maka hadapkanlah muka kamu ke arahnya. Dan sesungguhnya orang-orang (Yahudi dan Nasrani)
yang telah diberikan Kitab, mereka mengetahui bahawa perkara (berkiblat ke Kaabah) itu adalah
perintah yang benar dari Tuhan mereka; dan Allah tidak sekali-kali lalai akan apa-apa yang mereka
lakukan.

é
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Aku tidak mengatakan kepada mereka melainkan apa-apa yang Engkau perintahkan kepadaku
mengatakannya, iaitu: “Sembahlah Allah, Tuhanku dan Tuhan kamu ' dan adalah aku menjadi
pengawas terhadap mereka (dengan membenarkan yang benar dan menyalahkan yang salah) selama
aku berada dalam kalangan mereka; kemudian apabila Engkau sempurnakan tempohku, menjadilah
Engkau sendiri yang mengawasi keadaan mereka, dan Engkau jualah yang menjadi Saksi atas tiap-
tiap sesuatu.

(-L/\ ME‘S)}«») %:};ﬁw%‘/ 4)3\ '3 }}.;-\V.&d\fuaj »: ;L«.«J LAZ}L‘Z W//
Dan Tuhanmu menciptakan apa-apa yang dirancanqkan berlakunya, dan Dia lah juga yang mem|I|h
(satu-satu dari makhlukNya untuk sesuatu tugas atau keutamaan dan kemuliaan); tidaklah layak dan
tidaklah berhak bagi sesiapapun memilih (selain dari pilihan Allah). Maha Suci Allah dan Maha
Tinggilah keadaanNya dari apa yang mereka sekutukan denganNya.

R AT 05 e Bpe T 18 Uga p T G s et G 6 & 5 i
(Vi s»«)%éﬁ% V) # 3g5
Ingatlah! Sesungguhnya bagi Allah jualah segala yang ada di langit dan yang ada di bumi dan
bahawa mereka yang menyembah sesuatu yang lain Allah sebagai sekutuNya, mereka tidak menurut
38
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(sesuatu keyakinan), mereka hanya menurut sangkaan semata-mata, dan mereka hanyalah orang-
orang yang sentiasa berdusta.

4.2 Huruf Masdariyyah (Harf Masdariyy)
Contoh:

¥ oS5 A 1 2B VTR o WS a6 0T cae Wi 45 5
(V7 3,30 8y50) §05305

Dan apabila dikatakan kepada mereka: "Berimanlah kamu sebagaimana orang-orang itu telah
beriman”. Mereka menjawab: "Patutkah kami ini beriman sebagaimana berimannya orang-orang
bodoh itu?" Ketahuilah! Sesungguhnya merekalah orang-orang yang bodoh, tetapi mereka tidak
mengetahui (hakikat yang sebenarnya).

'c;'YEgZ °l£)& u«w\}\ ww}bgb.ﬂ‘ u_,e l..g, U"MJ ‘yj&oj,_U\ ‘)UJ ’;& w\; méz%

(VY jawad)) &y5u) %dw$ ELN A b oV & s
Dan tuntutlah dengan harta kekayaan yang telah dikurniakan Allah kepadamu akan pahala dan
kebahagiaan hari akhirat dan janganlah engkau melupakan bahagianmu (keperluan dan bekalanmu)
dari dunia; dan berbuat baiklah (kepada hamba-hamba Allah) sebagaimana Allah berbuat baik
kepadamu (dengan pemberian nikmatNya yang melimpah-limpah); dan janganlah engkau
melakukan kerosakan di muka bumi; sesungguhnya Allah tidak suka kepada orang-orang yang
berbuat kerosakan.

(Ao 1ol 3yp) 05 ¥ 243 12l G ol 31 Sissp

Dan jatuhlah hukuman atas mereka (dengan azab) dlsebabkan kezaliman mereka
(berlaku .kufur .ingkar), .lalu mereka diam membisu.

(YV i 3y5) %L& &35 G el sl sosls SU f G B
Dan la menjadikan daku seorang yang berkat di mana sahaja aku berada, dan diperintahkan daku
mengerjakan sembahyang dan memberi zakat selagi aku hidup.

e &3 é:"é‘wruvgﬁ}‘fvfwih‘wu%wéf&ifw&wéf# idy

(Yor s §pm) §zpdd &355 PRSS A RN
Sesungguhnya Allah telah menolong kamu mencapai kemenangan dalam banyak medan perang dan
di medan perang Hunain, iaitu semasa kamu merasa megah dengan sebab bilangan kamu yang ramai;
maka bilangan yang ramai itu tidak mendatangkan faedah kepada kamu sedikitpun; dan (semasa
kamu merasa) bumi yang luas itu menjadi sempit kepada kamu; kemudian kamu berpaling undur
melarikan diri.

(37 blal 5,5m) $0,laf g :Kils Aigh

Padahal Allah yang mencipta kamu dan benda-benda yang kamu buat itu!
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4.3 Huruf Zaidah
Contoh:

V.&M\/WuﬁbgdijwuM\L&&L@v«fﬁj}gv}:@d\&;&&)L&é%

(Vou: Olee JT 3j5w) EalS5at]T &2 AT O AT I 01555 e 0. 33T 3 285505

Maka dengan sebab rahmat (yang melimpah-limpah) dari Allah (kepadamu wahai Muhammad),
engkau telah bersikap lemah-lembut kepada mereka (sahabat-sahabat dan pengikutmu), dan kalaulah
engkau bersikap kasar lagi keras hati, tentulah mereka lari dari kelilingmu. Oleh itu maafkanlah
mereka (mengenai kesalahan yang mereka lakukan terhadapmu), dan pohonkanlah ampun bagi
mereka, dan juga bermesyuaratlah dengan mereka dalam urusan (peperangan dan hal-hal keduniaan)
itu. kemudian apabila engkau telah berazam (sesudah bermesyuarat, untuk membuat sesuatu) maka
bertawakalah kepada Allah, sesungguhnya Allah Mengasihi orang-orang yang bertawakal
kepadaNya.

(V) & o2 Bym) G2 3T G Rokis SUGA G g
(Sebenarnya mereka hanyalah) satu pasukan tentera dari kumpulan-kumpulan (yang menentang
kebenaran), yang pada suatu masa kelak tetap akan dikalahkan.

J.U‘\"J\um:;u“ 2 o LT o G\Ku)ﬂo-bu d) &lsssd Jigty alall 33 J6y

49 o @5 af@-%

% OLlg b:fj S5y & el L5 Gt 5,53 ‘J.bjgvﬁ *J53 u’.&;l'.:ai\ W} fgalz

(Ye: 2 85m)
Nabi Daud berkata: " Sesungguhnya ia telah berlaku zalim kepadamu dengan meminta kambingmu
itu (sebagai tambahan) kepada kambing-kambingnya; dan sesungguhnya kebanyakan dari orang-
orang yang bergaul dan berhubungan (dalam berbagai-bagai lapangan hidup), setengahnya berlaku
zalim kepada setengahnya yang lain, kecuali orang-orang yang beriman dan beramal soleh; sedang
mereka amatlah sedikit!" Dan Nabi Daud (setelah berfikir sejurus), mengetahui sebenarnya Kami
telah mengujinya (dengan peristiwa itu), lalu ia memohon ampun kepada Tuhannya sambil
merebahkan dirinya sujud, serta ia rujuk kembali (bertaubat).

4.4 Fiil Taajub
Contoh:

(VY 1 e By5) %wﬁfgh HesyT b

Binasalah hendaknya manusia (yang ingkar) itu, betapa besar kekufurannya!

(Vo 13,2l 55m) & 0T Lo 252 ol wlo,mju Ty (3l Al 13T 2l :J:J)\%

Mereka itulah orang-orang yang membeli kesesatan dengan meninggalkan petunjuk (agama Allah),
dan (membeli) azab seksa neraka dengan meninggalkan keampunan Tuhan. Maka sungguh ajaib
kesanggupan mereka menanggung seksa api neraka itu!
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4.5 Isim Syart
Contoh:

(00 o) 510 §Ent A1 co3ly 6T 033 Uyl 6 50 1285 ff ] 3 k8

Mana-mana jua pohon kurma (kepunyaan musuh) yang kamu tebang atau kamu biarkan tegak berdiri

seperti keadaannya yang asal, maka yang demikian adalah dengan izin Allah (kerana la hendak
memberi kemenangan kepada orang-orang mukmin), dan kerana la hendak menimpakan kehinaan
kepada orang-orang yang fasik.

(Vyo: Oles JT 3y5m) %Mb INE i&\jaoy&; uu PSR \jim sz%
Dan apa-apa sahaja kebajikan yang mereka kerjakan, maka mereka tidak sekall-kall akan diingkari

(atau disekat dari mendapat pahalanya). Dan (ingatlah), Allah sentiasa mengetahui akan keadaan
orang-orang yang bertagqwa.

é*‘;;'j (’J—;‘\M°/\Jk,;5’°/ . 0% Mjﬂbg;w\d j ngjj‘;%
Qi B B Ggai5 o ST IR wﬁii S il 2l Sl5a bt 5%;%‘ 5553 i -
(V&g 13,800 5y5u) 0%3;}1”-:

Kerap kali Kami melihat engkau (wahai Muhammad), berulang-ulang menengadah ke langit, maka
Kami benarkan engkau berpaling mengadap kiblat yang engkau sukai. Oleh itu palingkanlah
mukamu ke arah masjid Al-Haraam (tempat letaknya Kaabah); dan di mana sahaja kamu berada
maka hadapkanlah muka kamu ke arahnya. Dan sesungguhnya orang-orang (Yahudi dan Nasrani)
yang telah diberikan Kitab, mereka mengetahui bahawa perkara (berkiblat ke Kaabah) itu adalah
perintah yang benar dari Tuhan mereka; dan Allah tidak sekali-kali lalai akan apa-apa yang mereka
lakukan.

(O e 1) 33T 21 3

Binasalah hendaknya manusia (yang ingkar) itu, betapa besar kekufurannya!

4.6 Kata Hubung (Isim Mausul)
Contoh:

(V oz ol 35m) 4093 5 o ugy/;én; ,wj%
Dan janganlah engkau berdukacita terhadap (keingkaran) mereka (yang kafir itu,) dan janganlah
engkau resah-gelisah disebabkan tipu daya yang mereka lakukan.

(V& Jad 550) G050 /“’i.pugquu,u)%

Dan sesungguhnya Tuhanmu sedia mengetahui apa-apa yang terpendam dalam hati mereka dan apa-
apa yang mereka nyatakan (dengan tutur kata dan perbuatan).

o p
“‘ oy

qg ~ i“. TP .ﬁ P (R ;ﬁ’ Py P

(/\/\:Ja\ 3y )
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Dan engkau melihat gunung-ganang, engkau menyangkanya tetap membeku, padahal ia bergerak
cepat seperti bergeraknya awan; (demikianlah) perbuatan Allah yang telah membuat tiap - tiap
sesuatu dengan serapi-rapi dan sebaik-baiknya; sesungguhnya Dia Maha Mengetahui apa-apa yang
kamu lakukan.

(801 Jad) Bygm) GO5la55 225G 0352 ohs AT (3 1dhs3g S50 a2l 5ls g
Dan sesiapa yang datang membawa amal jahat (yang telah dikerjakannya) maka sudah tentu mereka

akan ditumuskan mukanya ke dalam api neraka, (sambil dikatakan kepada mereka): "Kamu tidak
diberi melainkan balasan apa-apa yang kamu telah lakukan™.

(¥ Jadl Byp) §05la35 L iy &K 5 Uge Legh s adile 3500 & AT igds
Dan katakanlah (wahai Muhammad): "Segala puji tertentu bagi Allah (yang melimpahkan nikmat-
nikmatNya yang tidak terhitung), la akan memperlihatkan kepada kamu tanda-tanda kekuasaanNya
supaya kamu dapat mengetahuinya (dengan jelas nyata)"; dan Tuhanmu tidaklah lalai akan segala
apa-apa yang kamu lakukan.

(VT o 8y5m) fOstaing Y5 B3 o315 SYatdl 2 ) 2 BUE Y G AT 008 0 05 liis
Dan mereka menyembah benda-benda yang lain dari Allah, yang tidak berkuasa memberikan

mereka sebarang rezeki pemberian dari langit dan bumi, dan mereka pula tidak berdaya sama sekali
mendapat kuasa itu.

Gy el

- Wk pele B 133
fids oz CliE I C,M; Q; Sl ged) 154 6] & Slgwja: G Ha

(Yorims 8)s)
Dan apabila dibacakan kepada mereka ayat-ayat Kami yang jelas nyata, berkatalah orang-orang yang
tidak menaruh ingatan menemui Kami (untuk menerima balasan): "Bawalah Quran yang lain
daripada ini atau tukarkanlah dia ".Katakanlah (wahai Muhammad): "Aku tidak berhak
menukarkannya dengan kemahuanku sendiri, aku hanya tetap menurut apa-apa yang diwahyukan
kepadaku sahaja. Sesungguhnya aku takut, - jika aku menderhaka kepada Tuhanku, - akan azab hari
yang besar (soal jawabnya)".

Eisge AT sl Sl Glgzs J5 .oy s SEfGL L J,@}, £ lp B
e Ly 47 Gsad5 d;\ "“T a,Au S RRR RIS CWER KT RLE P
(Ve el 5y5m) 405l

Kerap kali Kami melihat engkau (wahai Muhammad), berulang-ulang menengadah ke langit, maka
Kami benarkan engkau berpaling mengadap kiblat yang engkau sukai. Oleh itu palingkanlah
mukamu ke arah masjid Al-Haraam (tempat letaknya Kaabah); dan di mana sahaja kamu berada
maka hadapkanlah muka kamu ke arahnya. Dan sesungguhnya orang-orang (Yahudi dan Nasrani)
yang telah diberikan Kitab, mereka mengetahui bahawa perkara (berkiblat ke Kaabah) itu adalah
perintah yang benar dari Tuhan mereka; dan Allah tidak sekali-kali lalai akan apa -apa yang mereka
lakukan.
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S W S8 G g el 50855 AT T O Ly Sl G Y L el g

(VY sl 55m) fllgd Lot 8 L Ealgenglle gl el a8
Aku tidak mengatakan kepada mereka melainkan apa-apa yang Engkau perintahkan kepadaku
mengatakannya, iaitu: "Sembahlah Allah, Tuhanku dan Tuhan kamu ' dan adalah aku menjadi
pengawas terhadap mereka (dengan membenarkan yang benar dan menyalahkan yang salah) selama
aku berada dalam kalangan mereka; kemudian apabila Engkau sempurnakan tempohku, menjadilah
Engkau sendiri yang mengawasi keadaan mereka, dan Engkau jualah yang menjadi Saksi atas tiap-
tiap sesuatu.

(Y’o "Jj""‘) %Ujﬁﬂu 3}\3\»_»('.@;.&4\ 4\.‘1.«.9\.»} Lojfun jj’fg\.g
Supaya mereka makan dari buah-buahannya dan dari apa-apa yang dikerjakan oleh tangan mereka;
maka patutkah mereka tidak bersyukur?

(£Y 10080 3y9m0) %{,&;\ jfd\ $A3c bl n g e Oseds L A AT u\%
Sesungguhnya Allah mengetahui (kepalsuan) apa-apa jua yang mereka sembah yang lain
daripadaNya, dan Allah jualah Yang Maha Kuasa, lagi Maha Bijaksana.

(1A el 80) €0,5728 b 55 AT st 5T 2 08 G 505 40 G Bl Sk
Dan Tuhanmu menciptakan apa-apa yang dirancangkan berlakunya, dan Dia lah j Juga yang memilih
(satu-satu dari makhlukNya untuk sesuatu tugas atau keutamaan dan kemuliaan); tidaklah layak dan
tidaklah berhak bagi sesiapapun memilih (selain dari pilihan Allah). Maha Suci Allah dan Maha
Tinggilah keadaanNya dari apa yang mereka sekutukan denganNya.

Ll 2 Sl Yputesy sl B L 1830 VLK oK a-;u:ﬁ“ﬁuéﬁ%
U e I L ks s e i G e 4 0 055 o

(Vo soltl Bpp) slas S Ly (Ko 305
Katakanlah: "Marilah, supaya aku bacakan apa-apa yang telah diharamkan oleh Tuhan kamu kepada
kamu, iaitu janganlah kamu sekutukan dengan Allah sesuatupun; dan hendaklah (kamu) membuat
baik kepada ibu bapa; dan janganlah kamu membunuh anak-anak kamu kerana kepapaan,
(sebenarnya) Kamilah yang memberi rezeki kepada kamu dan kepada mereka; dan janganlah kamu
hampiri kejahatan-kejahatan (zina) yang terang daripadanya dan yang tersembunyi; dan janganlah
kamu membunuh jiwa yang telah diharamkan Allah (membunuhnya) melainkan dengan jalan yang
hak (yang dibenarkan oleh Syarak). Dengan yang demikian itulah Allah perintahkan kamu, supaya
kamu memahaminya.

4.7 Kata Tanya (Huruf Istifhamiyyah)
Contoh

oA e ol ST BT ) o 8 aa ) s 0T BT ) o 5 SIS
(Yo g 8)5) ‘%Uﬁ*g‘ “-'°“§V'Q Wiy oY
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Bertanyalah (wahai Muhammad): "Adakah di antara makhluk-makhluk: yang kamu sekutukan
dengan Tuhan itu, sesiapa yang dengan memberi petunjuk kepada kebenaran? "Katakanlah: "Allah
jualah yang memberi hidayah petunjuk kepada kebenaran; (kalau sudah demikian) maka adakah yang
dapat memberi hidayah petunjuk kepada kebenaran itu, lebih berhak diturut, ataupun yang tidak dapat
memberi sebarang petunjuk melainkan sesudah ia diberi hidayah petunjuk? Maka apakah alasan sikap
kamu itu? Bagaimana kamu sanggup mengambil keputusan (dengan perkara yang salah, yang tidak
dapat diterima oleh akal)?

2l A5 2140 s 1,6 S5 (or 0355 G g JB Y Sl skt Fas ) ;U_@.,,Mf %
(VFY i3, 85m) 050000 A 2251003 Lé_ss $5)5 a3 S8

Demikianlah wasiat Nabi Yaakub, bukan sebagaimana yang kamu katakan itu Wahai orang-orang
Yahudi)! Kamu tidak hadir ketika Nabi Yaakub hampir mati, ketika ia berkata kepada anak-anaknya:
"Apakah yang kamu akan sembah sesudah aku mati?" Mereka menjawab: "Kami menyembah
Tuhanmu dan Tuhan datuk nenekmu Ibrahim dan Ismail dan Ishak, iaitu Tuhan yang Maha Esa, dan
kepadaNyalah sahaja kami berserah diri (dengan penuh iman).

(V ielatdl Bipm) 052055 U Lantiy Y JG 31
Ketika ia berkata kepada bapanya dan kaumnya: "Apakah yang kamu sembah?

(v -\ 8ET 560 % (r) BUT G oL uj(v)uu.\u (v) & %

Saat yang tetap berlaku itu (1) Apakah dia sifat dan keadaan saat yang tetap berlaku itu? (2) Dan
adakah engkau dapat mengetahui tentang sifat dan keadaan saat yang tetap berlaku itu? (Saat itu ialah
hari kiamat)

(VL 3y5) ‘%Uﬁji‘”" ﬁ%

Tentang apakah mereka bertanya-tanya?

EAY
o
®
\

1“’ ;Lub 3 yz;uquwus u.su w/;éw,kwaﬁjgwu:@j%

(Yo 1wy 3ysm) ‘%V*J‘ 13 5 s of
¢
Dan mereka berdua pun berkejaran ke pintu, serta perempuan itu mengoyakkan baju Yusuf dari
belakang; lalu terserempaklah keduanya dengan suami perempuan itu di muka pintu. Tiba-tiba
perempuan itu berkata (kepada suaminya): Tidak adakah balasan bagi orang yang mahu membuat
jahat terhadap isterimu melainkan dipenjarakan dia atau dikenakan azab yang menyiksanya".

5. Kesimpulan
Kepelbagaian makna Ma menzahirkan perbezaan dalam memahami ayat al-Qur’an. Semua pihak
perlu berganding bahu untuk menerapkan pemahaman makna kepada perkataan tersebut. Para

pengkaji bahasa Arab harus meneruskan kajian dalam Huruf Maani agar para pelajar bahasa Arab
dan Muslim tidak keliru tentang fungsi semua perkataan tersebut.
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